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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, we begin learning the halachos of the melacha of Bishul (cooking and baking) on Shabbos. The Rambam,

with his characteristic clarity, guides us through the basic definitions of this avodah, showing us how baking bread, cooking

food, heating water, and even boiling herbs all stem from the very same av melacha. We will learn the specific shiurim

(minimum measures) that make a person liable for these actions, and how the melacha applies to different types of substances.

We will also delve into the crucial distinctions between cooking with fire itself, cooking with a "toledah" (a derivative) of fire,

and cooking with the sun or its derivatives. Hashem's world has different sources of heat, and the Sages established fences to

protect us from crossing the line from mutar (permitted) heat sources into actual d'Oraisa (Torah) prohibitions. We will see

how these guidelines apply to practical cases like using hot springs or warming up food that has already been fully cooked

before Shabbos.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

בָּת  שַׁ  ל בְּ שֵּׁ   בַ פֶה וּמְ יּוּב אוֹ חִ לְ עוּר  שִּׁ   הַ Halacha 1 · The Minimum Measures for Liability in Baking and Cooking on Shabbos

אוֹפֶה הָ
One who bakes

ת רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

יָּב.  חַ
is liable

ד חָ אֶ
Whether

אוֹפֶה הָ
one who bakes

ת אֶ
—

ת פַּ  הַ
the bread

אוֹ
or

ל שֵּׁ   בַ מְ הַ
one who cooks

ת אֶ
—

ל כָ אֲ מַּ  הַ
the food

אוֹ
or

ת אֶ
—

ין נִ מָ מְ סַּ  הַ
the herbs

אוֹ
or

ם מֵּ  חַ מְ הַ
one who heats

ת אֶ
—

יִם מַּ  הַ
the water

ל כּ הַ
all of it

יָן נְ עִ
category

ד חָ אֶ
one

הוּא.
it is

עוּר שִׁ
The measure of

ם מֵּ  חַ מְ הַ
one who heats

ת אֶ
—

יִם מַּ  הַ
the water

י דֵ כְּ
is enough

חֹץ רְ לִ
to wash

ן הֶ בָּ
with them

ר יבָ אֵ
a limb

ן. טָ קָ
small

עוּר שִׁ  וְ
And the measure of

ל שֵּׁ   בַ מְ
one who cooks

ין נִ מָ מְ סַ
herbs

י דֵ כְּ
is enough

יוּ יִּהְ שֶׁ
that they will be

ין אוּיִ רְ
fit

ר בָ דָ לְ
for the purpose

ין לִ שְּׁ   בַ מְּ שֶׁ
that they cook

ן תָ אוֹ
them

: לוֹ
for it

This halacha defines the minimum quantities required to violate the Torah prohibition of cooking and baking on Shabbos.

הל׳ ב

ין מִּ  חַ יחַ בְּ לִ ג מָ ת דָּ חַ דָ אוּר וַהֲ ת הָ דֶ לֶ תוֹ וּל בְּ שּׁ  בִּ Halacha 2 · Cooking with a Derivative of Fire and Rinsing Salted Fish in Hot Water

ן תֵ וֹ נּ הַ
One who places

יצָה בֵּ
an egg

ד צַ בְּ
beside

ם יחַ מֵּ  הַ
the kettle

יל בִ שְׁ  בִּ
in order

ל גֵּ לְ גַּ תְ תִּ שֶׁ
that it will become

slightly cooked

לָה גְּ לְ גַּ תְ נִ וְ
and it became slightly

cooked

יָּב.  חַ
is liable

ל שֵּׁ   בַ מְ הַ שֶׁ
for one who cooks

ת דֶ לֶ תוֹ בְּ
with a derivative

אוּר הָ
of the fire

ל שֵּׁ   בַ מְ כִּ
is like one who cooks

בָּאוּר
with the fire

. הּ מָ צְ עַ
itself

ן כֵ וְ
And so

יחַ דִ מֵּ  הַ
one who rinses



ין מִּ חַ בְּ
with hot water

ג דָּ
fish

יחַ לִ מָ
salted

ן שָׁ יָּ  הַ
old

אוֹ
or

יָיס קוּלְ
the Spanish

ין נִ פָּ  סְ אִ הָ
mackerel

הוּא וְ
and it

ג דָּ
is a fish

ק דַּ
thin

ךְ רַ וְ
and soft

ר יוֹתֵ בְּ
exceedingly

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

יָּב.  חַ
is liable

ן תָ חָ דָ הֲ שֶׁ
for their rinsing

ין מִּ חַ בְּ
with hot water

זֶה
this

הוּא
is

ר מַ גְּ
the completion of

ן. וּלָ שּׁ  בִּ
their cooking

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
all

יּוֹצֵא כַּ
that is similar

ן: הֶ בָּ
to them

This halacha teaches that cooking with a derivative of fire is forbidden just like cooking with fire itself, and that rinsing certain foods in hot water can

complete their cooking process.

הל׳ ג

וֹ כּ רְ ל צָ כָּ ל  שָּׁ   בֻ מְ ר הַ בָ דָ ה וּבְ מָּ  דוֹת חַ לְ תוֹ וּל בְּ שּׁ  בִּ Halacha 3 · Cooking with Derivatives of the Sun and Reheating Fully Cooked Food

יעַ קִ פְ מַּ  הַ
One who breaks

ת אֶ
—

יצָה בֵּ  הַ
the egg

ד גֶ בֶ בְּ
in a cloth

ם חַ
warm

אוֹ
or

ל חוֹ בְּ
in sand

בַק וּבַאֲ
and in the dust of

ים כִ רָ דְּ
roads

ן הֵ שֶׁ
that are

ים מִּ חַ
hot

נֵי פְּ  מִ
because of

שׁ מֶ שֶּׁ   הַ
the sun

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ית לֵ צְ נִּ שֶׁ
it was roasted

טוּר. פָּ
is exempt

דוֹת לְ וֹ תּ שֶׁ
for the derivatives of

ה מָּ  חַ
sun

ינָם אֵ
are not

דוֹת לְ תוֹ כְּ
like the derivatives of

. שׁ אֵ הָ
the fire

ל בָ אֲ
but

רוּ זְ גָּ
they decreed

ן יהֶ לֵ עֲ
against them

נֵי פְּ  מִ
because of

דוֹת לְ וֹ תּ
the derivatives of

אוּר. הָ
the fire

ן כֵ וְ
and likewise

ל שֵּׁ   בַ מְ הַ
one who cooks

י מֵּ  חַ בְּ
in the hot springs of

יָה רְ בֶ טְ
Tveryah

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

ם בָּהֶ
of them

טוּר. פָּ
is exempt

ל שֵּׁ   בַ מְ הַ
One who cooks

ל עַ
on

אוּר הָ
the fire

ר בָ דָּ
an item

יָה הָ שֶׁ
that was

ל שָּׁ   בֻ מְ
cooked

ל כָּ
all

וֹ כּ רְ צָ
its need

אוֹ
or

ר בָ דָּ
an item

ינוֹ אֵ שֶׁ
that does not

יךְ רִ צָ
need

וּל שּׁ  בִּ
cooking

ל לָ כְּ
at all

טוּר: פָּ
is exempt

This halacha outlines the exemptions for cooking using the heat of the sun or its derivatives, as well as the rule that there is no biblical liability for

cooking food that is already fully cooked.

הל׳ ד

ר זֶה חַ זֶה אַ פוּת וּבְ תָּ  שֻׁ  ל בְּ שֵּׁ   בַ יּוּב מְ חִ Halacha 4 · Liability for Cooking Jointly and in Succession

ד חָ אֶ
one

ן נָתַ
placed

ת אֶ
—

אוּר הָ
the fire

ד חָ אֶ וְ
and one

ן נָתַ
placed

ת אֶ
—

ים צִ עֵ הָ
the wood

ד חָ אֶ וְ
and one

ן נָתַ
placed

ת אֶ
—

ה רָ דֵ קְּ הַ
the pot

ד חָ אֶ וְ
and one

ן נָתַ
placed

ת אֶ
—

יִם מַּ  הַ
the water

ד חָ אֶ וְ
and one

ן נָתַ
placed

ת אֶ
—

ר שָׂ בָּ  הַ
the meat

ד חָ אֶ וְ
and one

ן נָתַ
placed

ת אֶ
—

ין לִ בְ תַּ  הַ
the spices

וּבָא
and came

ר חֵ אַ
another

יס גִ הֵ וְ
and stirred

לָּם  כֻּ
all of them

ים יָּבִ  חַ
are liable

וּם שּׁ  מִ
because of

ל. שֵּׁ   בַ מְ
cooking

ל כָּ  שֶׁ
for anyone

ה עוֹשֶׂ הָ
who does

ר בָ דָּ
a thing

י כֵ רְ צָּ מִ
of the needs of

וּל שּׁ  בִּ הַ
the cooking

י רֵ הֲ
behold

זֶה
he

ל. שֵּׁ   בַ מְ
is cooking

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

ת פַ שָׁ
placed

ד חָ אֶ
one

ת אֶ
—

ה רָ דֵ קְּ הַ
the pot

לָּה  חִ תְּ
first

וּבָא
and came

ר חֵ אַ
another

ן נָתַ וְ
and placed

ת אֶ
—

יִם מַּ  הַ
the water

וּבָא
and came

ר חֵ אַ
another

ן נָתַ וְ
and placed

ת אֶ
—

ר שָׂ בָּ  הַ
the meat

וּבָא
and came

ר חֵ אַ
another

ן נָתַ וְ
and placed

ת אֶ
—

ין לִ בְ תַּ  הַ
the spices

וּבָא
and came

ר חֵ אַ
another

ן נָתַ וְ
and placed

ת אֶ
—

אוּר הָ
the fire

וּבָא
and came

ר חֵ אַ
another

ן נָתַ וְ
and placed

ים צִ עֵ
wood

ל עַ
upon

אוּר הָ
the fire

וּבָא
and came



ר חֵ אַ
another

יס. גִ הֵ וְ
and stirred

נַיִם שְׁ
the two

ים נִ רוֹ חֲ אַ הָ
latter ones

ד בַ לְ בִּ
alone

ין יָּבִ  חַ
are liable

וּם שּׁ  מִ
because of

ל: שֵּׁ   בַ מְ
cooking

This halacha distinguishes between multiple people performing cooking steps simultaneously as a group versus performing them sequentially as

individuals.

ה הל׳ 

וּר נּ תַּ  הַ פַּת מֵ יַּת   דִ ר וּרְ שָׂ בָּ וּל  שּׁ  עוּר בִּ שִׁ  Halacha 5 · The Measure of Cooking Meat and Scraping a Loaf from the Oven

יחַ נִּ הִ
If one placed

ר שָׂ בָּ
meat

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

ים לִ חָ גֶּ
coals

ם אִ
if

לָה צְ נִ
there was roasted

וֹ בּ
in it

ת רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

וּ לּ פִ אֲ
even

נַיִם שְׁ  בִּ
in two

ה שָׁ לֹ  שְׁ וּ
or three

קוֹמוֹת מְ
places

יָּב.  חַ
he is liable

לֹא
if there was not

לָה צְ נִ
roasted

וֹ בּ
in it

ת רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

ל בָ אֲ
but

ל שֵּׁ   בַּ  תְ נִ
it was cooked

וֹ לּ כֻּ
all of it

י חֲצִ
half

וּל שּׁ  בִּ
cooking

יָּב.  חַ
he is liable

ל שֵּׁ   בַּ  תְ נִ
if it was cooked

י חֲצִ
half

וּל שּׁ  בִּ
cooking

ד צַּ מִ
from side

ד חָ אֶ
one

טוּר. פָּ
he is exempt

ד עַ
until

פֹךְ יַּהֲ  שֶׁ
he turns

וֹ בּ
it

ל שֵּׁ   בַּ  תְ יִ וְ
and it cooks

י חֲצִ
half

וּל שּׁ  בִּ
cooking

נֵי שְּׁ   מִ
from both

ין. דִ דָ צְ
sides

כַח שָׁ
If one forgot

יק בִּ דְ הִ וְ
and attached

ת פַּ
a loaf

וּר נּ תַּ  בַּ
in the oven

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

כַּר  זְ נִ וְ
and remembered

ר תָּ  מֻ
it is permitted

לוֹ
for him

ה דוֹתָ רְ לִ
to scrape it out

ם קֹדֶ
before

פֶה אָ תֵּ  שֶׁ
it bakes

יָבוֹא וְ
and he comes

י ידֵ לִ
to the hands of

אכָה: לָ מְ
melacha

This halacha defines the minimum threshold of cooking meat to incur liability on Shabbos and permits removing a loaf from an oven before it bakes to

prevent a Torah violation.

הל׳ ו

ס רֶ לֵי חֶ כְ כוֹת וּבִ תָּ  מַ ל בְּ שֵּׁ   בַ לֶאכֶת מְ דוֹת מְ לְ וֹ תּ Halacha 6 · Derivatives of the Melacha of Cooking in Metals and Earthenware

יךְ תִּ מַּ  הַ
One who melts

ד חָ אֶ
one

ינֵי מִּ מִ
of the types of

כוֹת תָּ  מַ
metals

ל כָּ
any

הוּא שֶׁ
amount

אוֹ
or

ם מֵּ  חַ מְ הַ
one who heats

ת אֶ
—

כוֹת תָּ  מַּ  הַ
the metal

ד עַ
until

ה שֶׂ עָ תֵּ  שֶׁ
it becomes

לֶת חֶ גַּ
a coal

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative of

ל. שֵּׁ   בַ מְ
cooking

ן כֵ וְ
And likewise

סֵּס  מַ מְ הַ
one who dissolves

ת אֶ
—

נַג וֹ דּ הַ
the wax

אוֹ
or

ת אֶ
—

ב לֶ חֵ הַ
the tallow

אוֹ
or

ת אֶ
—

ת זֶּפֶ  הַ
the tar

ר כֹּפֶ  הַ וְ
and the pitch

ית רִ פְ גָּ הַ וְ
and the sulfur

יּוֹצֵא כַ וְ
and similar

ם בָּהֶ
to them

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative of

ל שֵּׁ   בַ מְ
cooking

יָּב.  חַ וְ
and is liable

ן כֵ וְ
And likewise

ל שֵּׁ   בַ מְ הַ
one who bakes

י לֵ כְּ
vessels of

ה מָ דָ אֲ
earth

ד עַ
until

וּ שׂ יֵּעָ  שֶׁ
they become

ס רֶ חֶ
earthenware

יָּב  חַ
is liable

וּם שּׁ  מִ
because of

ל. שֵּׁ   בַ מְ
cooking

לוֹ לָ כְּ
The general principle

ל שֶׁ
of

ר בָ דָּ
the matter

ין בֵּ
whether

פָּה  רִ שֶׁ
one softened

וּף גּ
a substance

ה שֶׁ  קָ
hard

שׁ בָּאֵ
with fire

אוֹ
or

ה שָׁ  קְ הִ שֶׁ
one hardened

וּף גּ
a substance

ךְ רַ
soft

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

יָּב  חַ
is liable

וּם שּׁ  מִ
because of

ל: שֵּׁ   בַ מְ
cooking

This halacha defines the derivatives of cooking, which include melting metals or wax, and hardening clay vessels with fire.

ז הל׳ 



בָּת  שַׁ  הּ בְּ עוּרָ שִׁ  ז וְ זֵ וֹ לֶאכֶת גּ מְ Halacha 7 · The Melacha of Shearing and Its Minimum Measure on Shabbos

זֵז וֹ גּ הַ
One who shears

ר מֶ צֶ
wool

אוֹ
or

ר עָ שֵׂ
hair

ין בֵּ
whether

ן מִ
from

ה מָ הֵ בְּ הַ
the domestic animal

ין בֵּ
whether

ן מִ
from

יָּה  חַ הַ
the wild animal

ין בֵּ
whether

ן מִ
from

י חַ הַ
the living

ין בֵּ
whether

ן מִ
from

ת מֵּ  הַ
the dead

וּ לּ פִ אֲ
even

ן מִ
from

ח לַ שֶּׁ   הַ
the hide

ן הֶ לָּ  שֶׁ
of theirs

יָּב.  חַ
is liable

ה מָּ כַּ
How much

עוּרוֹ שִׁ
is its measure

י דֵ כְּ
enough

ווֹת טְ לִ
to spin

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

חוּט
a thread

וֹ כּ רְ אָ שֶׁ
whose length is

ב רֹחַ כְּ
like the width of

יט סִּ הַ
the sit

כָּפוּל.
doubled

ה מָּ כַ וְ
And how much

ב רֹחַ
is the width of

יט סִּ הַ
the sit

י דֵ כְּ
enough

תֹּחַ  מְ לִ
to stretch

ן מִ
from

ן בֹּהֶ
the thumb

ל שֶׁ
of

יָד
the hand

ד עַ
until

ע בַּ  צְ אֶ הָ
the finger

נָה וֹ אשׁ רִ הָ
the first

ח תַּ  יִּפְ שֶׁ  כְּ
when he opens

ן ינֵיהֶ בֵּ
between them

ל כָ בְּ
with all

כֹּחוֹ
his strength

הוּא וְ
and it

רוֹב קָ
is close

נֵי שְׁ  לִ
to two

י שֵׁ י לִ שְׁ
thirds of

ת. זֶרֶ
a zeret

שׁ לֵ וֹ תּ הַ
One who plucks

נָף כָּ
a wing

ן מִ
from

עוֹף הָ
the bird

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative of

זֵז. וֹ גּ
shearing

וֶה וֹ טּ הַ
One who spins

ת אֶ
—

ר מֶ צֶּ הַ
the wool

ן מִ
from

י חַ הַ
the living animal

טוּר פָּ
is exempt

ין אֵ שֶׁ
for there is no

ךְ רֶ דֶּ
manner of

יזָה זִ גְּ
shearing

ךְ כָ בְּ
in this

ין אֵ וְ
and there is no

ךְ רֶ דֶּ
manner of

וּץ פּ נִ
combing

ךְ כָ בְּ
in this

ין אֵ וְ
and there is no

ךְ רֶ דֶּ
manner of

יָּה  וִ טְ
spinning

: ךְ כָ בְּ
in this

This halacha defines the melacha of shearing wool or hair, its minimum measure based on the width of a sit, and related derivative acts.

ח הל׳ 

בָּת  שַׁ  לֶת בְּ בֶּ יּכַת יַ תִ חֲ נַיִם וַ רְ פָּ  צִ ר וְ עָ זִיזַת שֵׂ וּר גְּ סּ אִ Halacha 8 · The Prohibition of Cutting Hair, Nails, and Warts on Shabbos

ל וֹטֵ נּ הַ
One who removes

נָיו רְ פָּ  צִ
his nails

אוֹ
or

רוֹ עָ שְׂ
his hair

אוֹ
or

מוֹ פָ שְׂ
his mustache

אוֹ
or

נוֹ קָ זְ
his beard

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative

זֵז וֹ גּ
of shearing

יָּב.  חַ וְ
and is liable

הוּא וְ
and this

ל יִּטּ שֶׁ
is provided that he

removes

י. לִ כְ בִּ
with a utensil

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

ן לָ טָ נְ
he removed them

יָדוֹ בְּ
by his hand

ין בֵּ
whether

לוֹ
for himself

ין בֵּ
whether

ר חֵ אַ לְ
for another

טוּר. פָּ
he is exempt

ן כֵ וְ
and likewise

ךְ תֵ חוֹ הַ
one who cuts

לֶת בֶּ יַ
a wart

וּפוֹ גּ מִ
from his body

ין בֵּ
whether

יָד בְּ
by hand

ין בֵּ
whether

י לִ כְ בִּ
with a utensil

טוּר פָּ
he is exempt

ין בֵּ
whether

לוֹ
for himself

ין בֵּ
whether

ר. חֵ אַ לְ
for another

ר תָּ  וּמֻ
and it is permitted

תֹּךְ  חְ לַ
to cut

לֶת בֶּ יַ
a wart

שׁ דָּ קְ מִּ בַּ
in the Temple

יָד בְּ
by hand

ל בָ אֲ
but

לֹא
not

י. לִ כְ בִּ
with a utensil

ם אִ וְ
and if

ה יְתָ הָ
it was

ה שָׁ  בֵ יְ
dry

כָהּ תְ חוֹ
one may cut it

ף אַ
even

י לִ כְ בִּ
with a utensil

ד בֵ עוֹ וְ
and perform

ה: דָ בוֹ עֲ
service

This halacha details the derivative of shearing as it applies to cutting hair, nails, and warts, distinguishing between using a utensil and doing so by

hand, as well as the leniencies permitted in the Temple.

הל׳ ט



ין יצִ צִ ן וְ פֹּרֶ  ר, צִ עָ בָּת — שֵׂ  שַׁ  ז בְּ זֵ וֹ כוֹת גּ לְ הִ Halacha 9 · The Melacha of Shearing on Shabbos — Hair, Nails, and Hangnails

ל וֹטֵ נּ הַ
One who removes

רוֹ עָ שְׂ
his hair

י לִ כְ בִּ
with a utensil

ה מָּ כַּ
how much

ל יִטּ
must he remove

יֶה יִהְ וְ
and he will be

יָּב.  חַ
liable

י תֵּ  שְׁ
two

רוֹת. עָ שְׂ
hairs

ם אִ וְ
and if

ט קֵּ  לִ
he gathered

נוֹת בָ לְ
white ones

ךְ וֹ תּ מִ
from among

חוֹרוֹת שְׁ
black ones

וּ לּ פִ אֲ
even

ת חַ אַ
one

יָּב.  חַ
he is liable

ן פֹּרֶ  צִ
A nail

ה שָׁ  רְ פֵּ  שֶׁ
that separated

הּ בָּ  רֻ
its majority

ין יצִ צִ וְ
and hangnails

ל שֶׁ
of

עוֹר
skin

וּ שׁ רְ פֵּ  שֶׁ
that separated

ן בָּ  רֻ
their majority

ם אִ
if

וּ שׁ רְ פֵּ
they separated

י פֵּ  לַ כְּ
towards

לָה עְ מַ
above

עֲרוֹת צַ וּמְ
and they pain

תוֹ אוֹ
him

ר תָּ  מֻ
it is permitted

ל טּ לִ
to remove

ן תָ אוֹ
them

יָדוֹ בְּ
with his hand

ל בָ אֲ
but

לֹא
not

י. לִ כְ בִּ
with a utensil

ם אִ וְ
and if

ן לָ טָ נְ
he removed them

י לִ כְ בִּ
with a utensil

טוּר. פָּ
he is exempt

ם אִ וְ
and if

ינָן אֵ
they do not

עֲרוֹת צַ מְ
pain

תוֹ אוֹ
him

וּ לּ פִ אֲ
even

יָּד  בַּ
by hand

סוּר. אָ
it is forbidden

ם אִ וְ
and if

לֹא
not

וּ שׁ רְ פֵּ
separated

ן בָּ  רֻ
their majority

וּ לּ פִ אֲ
even if

עֲרוֹת צַ מְ
they pain

תוֹ אוֹ
him

סוּר אָ
it is forbidden

ן לָ נָטְ לְ
to remove them

יָדוֹ בְּ
with his hand

ם אִ וְ
and if

ן לָ טָ נְ
he removed them

י לִ כְ בִּ
with a utensil

יָּב:  חַ
he is liable

This halacha defines the liability thresholds for cutting hair and the conditions under which loose nails or hangnails may be removed on Shabbos.

הל׳ י

וֹ יּוּב בּ חִ עוּר הַ שִׁ  ן וְ תָּ  שְׁ  ר וּפִ מֶ ן צֶ בֵּ  לַ מְ הַ Halacha 10 · The Melacha of Whitening Wool and Linen and Its Minimum Measure

ן בֵּ  לַ מְ הַ
One who whitens

ת אֶ
—

ר מֶ צֶּ הַ
the wool

אוֹ
or

ת אֶ
—

ן תָּ  שְׁ  פִּ  הַ
the linen

אוֹ
or

ת אֶ
—

י. נִ שָּׁ   הַ
the crimson wool

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
any

יּוֹצֵא כַּ
similar

ן הֶ בָּ
to them

ה מַּ  מִ
from what

ן כָּ  רְ דַּ שֶּׁ 
whose way

ן בֵּ  לַ תְ הִ לְ
is to be whitened

יָּב.  חַ
is liable

ה מָּ כַ וְ
and how much

עוּרוֹ שִׁ
is its measure

י דֵ כְּ
enough

ווֹת טְ לִ
to spin

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

חוּט
a thread

ד חָ אֶ
one

וֹ כּ רְ אָ
its length

לֹא  מְ כִּ
like the full

ב רֹחַ
width of

יט סִּ הַ
the sit

כָּפוּל
doubled

הוּא שֶׁ
which is

ךְ אֹרֶ
a length of

ה עָ בָּ  רְ אַ
four

ים: חִ פָ טְ
handbreadths

This halacha defines the melacha of whitening raw materials and specifies the minimum amount required to incur liability.

הל׳ יא

בָּת  שַׁ  ה בְּ יטָ חִ וּס וּסְ בּ וּר כִּ סּ אִ Halacha 11 · The Prohibition of Laundering and Wringing Garments on Shabbos

בֵּס  כַ מְ הַ
One who launders

ים דִ גָ בְּ
garments

י רֵ הֲ
behold

הוּא
he

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative of

ן בֵּ  לַ מְ
whitening

יָּב.  חַ וְ
and is liable

ט וֹחֵ סּ והַ
and one who wrings

out

ת אֶ
—

ד גֶ בֶּ  הַ
the garment

ד עַ
until

יא יּוֹצִ שֶׁ
he extracts

יִם מַּ  הַ
the water

וֹ בּ שֶׁ
that is in it

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

בֵּס  כַ מְ
is laundering

יָּב.  חַ וְ
and is liable

ה יטָ חִ סְּ הַ שֶׁ
for the wringing

י כֵ רְ צָּ מִ
is of the needs of

וּס בּ כִּ
laundering

יא הִ
it

מוֹ כְּ
just like

הֲגָסָה הַ שֶׁ
stirring

י כֵ רְ צָּ מִ
is of the needs of

וּל. שּׁ  בִּ הַ
cooking

ין אֵ וְ
and there is no

ה יטָ חִ סְ
wringing



ר עָ שֵׂ בְּ
in hair

הוּא וְ
and this

ין דִּ הַ
is the law

עוֹר לְ
for leather

ין אֵ שֶׁ
that one is not

ין יָּבִ  חַ
liable

ל עַ
for

: תוֹ יטָ חִ סְ
its wringing

This halacha defines laundering as a derivative of whitening and establishes that wringing out absorbed water from a garment is a form of

laundering, while hair and leather are exempt from the prohibition of wringing.

הל׳ יב

בָּת  שַׁ  ים בְּ ידִ גִּ הַ ן וְ תָּ  שְׁ  ר וּפִ מֶ ץ צֶ פֵּ נַ וּר מְ סּ אִ Halacha 12 · The Prohibition of Combing Wool, Linen, and Sinews on Shabbos

ץ פֵּ נַ מְ הַ
One who combs

ת אֶ
—

ר מֶ צֶּ הַ
the wool

אוֹ
or

ת אֶ
—

ן תָּ  שְׁ  פִּ  הַ
the linen

אוֹ
or

ת אֶ
—

י נִ שָּׁ   הַ
the crimson wool

יּוֹצֵא כַ וְ
and similar

ן הֶ בָּ
to them

יָּב.  חַ
is liable

ה מָּ כַ וְ
And how much

עוּרוֹ שִׁ
is its measure

י דֵ כְּ
enough

ווֹת טְ לִ
to spin

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

חוּט
a thread

ד חָ אֶ
one

וֹ כּ רְ אָ
its length

ה עָ בָּ  רְ אַ
four

ים. חִ פָ טְ
handbreadths

ץ פֵּ נַ מְ הַ וְ
And one who beats

ת אֶ
—

ים ידִ גִּ הַ
the sinews

ד עַ
until

וּ שׂ יֵּעָ  שֶׁ
they become

ר מֶ צֶ כְּ
like wool

י דֵ כְּ
enough

ווֹת טְ לִ
to spin

ן תָ אוֹ
them

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative

ץ פֵּ נַ מְ
of combing

יָּב:  חַ וְ
and is liable

This halacha defines the melacha of combing raw fibers and its derivative of beating animal sinews to make them spinable.

הל׳ יג

בָּת  שַׁ  ת בְּ יֶּמֶ קַ תְ ינָהּ מִ אֵ שֶׁ לָאכָה  עַ וּמְ בֵ צּוֹ ין הַ דִּ Halacha 13 · The Law of Dyeing and Labor That Does Not Endure on Shabbos

עַ בֵ וֹ צּ הַ
One who dyes

חוּט
a thread

וֹ כּ רְ אָ שֶׁ
whose length is

ה עָ בָּ  רְ אַ
four

ים חִ פָ טְ
handbreadths

אוֹ
or

ר בָ דָּ
a thing

ר שָׁ  פְ אֶ שֶׁ
that is possible

ווֹת טְ לִ
to spin

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

חוּט
a thread

זֶה כָּ
like this

יָּב.  חַ
is liable

ין אֵ וְ
and not

עַ בֵ וֹ צּ הַ
is the dyer

יָּב  חַ
liable

ד עַ
until

א יְּהֵ שֶׁ
that there is

ע בַ צֶ
dye

יֵּם.  קַ תְ מִּ הַ
that endures

ל בָ אֲ
but

ע בַ צֶ
dye

ינוֹ אֵ שֶׁ
that does not

יֵּם  קַ תְ מִ
endure

ל לָ כְּ
at all

ן גוֹ כְּ
for example

יר בִ עֱ הֶ שֶׁ
that one passed

ק רָ סָ
red clay

אוֹ
or

ר שַׁ  שָׁ
vermilion

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

זֶל רְ בַּ
iron

אוֹ
or

ת שֶׁ ח נְ
copper

עוֹ בָ וּצְ
and colored it

טוּר. פָּ
is exempt

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

ה תָּ  אַ
you

ירוֹ בִ עֲ מַ
remove it

תוֹ עָ שְׁ  לִ
immediately

ינוֹ אֵ וְ
and it does not

עַ בֵ צוֹ
dye

לוּם. כְּ
anything

ל כָ וְ
and any

ין אֵ שֶׁ
whose

וֹ תּ אכְ לַ מְ
labor

ת יֶּמֶ  קַ תְ מִ
does not endure

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

טוּר: פָּ
is exempt

This halacha defines the minimum length of dyed material required for liability and establishes that only permanent dyeing is biblically forbidden on

Shabbos.

הל׳ יד

בָּת  שַׁ  ע בְּ בַ ין צֶ יַּת עֵ  שִׂ וּר עֲ סּ אִ Halacha 14 · The Prohibition of Creating a Color on Shabbos

ה עוֹשֶׂ הָ
One who makes

ין עֵ
an appearance of

ע בַ צֶּ הַ
color

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative of

עַ בֵ צוֹ
dyeing

יָּב.  חַ וְ
and is liable

ד. יצַ כֵּ
How so

ן גוֹ כְּ
for example

ן נָּתַ  שֶׁ
that he put

וֹם תּ נְ נְקַ קַ
vitriol

ךְ תוֹ לְ
into

י מֵ
water of

צָא פְּ  עַ
gallnut

ה נַּעֲשָׂ  שֶׁ
so that it became

ל כּ הַ
the whole

חוֹר. שָׁ
black

אוֹ
or

ן נָּתַ  שֶׁ
that he put



יס טִ יסְ אִ
isatis

ךְ תוֹ לְ
into

י מֵ
water of

כֹּם  רְ כַּ
saffron

ה נַּעֲשָׂ  שֶׁ
so that it became

ל כּ הַ
the whole

יָרֹק.
green

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
any

יּוֹצֵא כַּ
similar

זֶה. בָּ
to this

ה מָּ כַ וְ
And how much

עוּרוֹ שִׁ
is its measure

י דֵ כְּ
enough

בֹּעַ  צְ לִ
to dye

וֹ בּ
with it

חוּט
a thread

וֹ כּ רְ אָ שֶׁ
whose length is

ה עָ בָּ  רְ אַ
four

ים: חִ פָ טְ
handbreadths

This halacha defines the derivative of dyeing where one mixes substances to create a new color, and specifies the minimum measure for liability.

הל׳ טו

בָּת  שַׁ  ד בְּ בֶ לֶ יַּת   שִׂ עֲ וֶה וַ כוֹת טוֹ לְ הִ Halacha 15 · The Forbidden Melacha of Spinning and Making Felt on Shabbos

וֶה וֹ טּ הַ
One who spins

ךְ אֹרֶ
a length of

ה עָ בָּ  רְ אַ
four

ים חִ פָ טְ
handbreadths

ל כָּ  מִ
from any

ר בָ דָּ
thing

וֶה טְ נִּ הַ
that is spun

יָּב.  חַ
is liable

ד חָ אֶ
whether

וֶה וֹ טּ הַ
one who spins

ת אֶ
—

ר מֶ צֶּ הַ
the wool

אוֹ
or

ת אֶ
—

ן תָּ  שְׁ  פִּ  הַ
the linen

אוֹ
or

ת אֶ
—

וֹצָה נּ הַ
the down

אוֹ
or

ת אֶ
—

ר עָ שֵּׂ  הַ
the hair

אוֹ
or

ת אֶ
—

ין. ידִ גִּ הַ
the sinews

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
all

יּוֹצֵא כַּ
similar

ן. הֶ בָּ
to them

ה עוֹשֶׂ הָ
One who makes

ת אֶ
—

ד בֶ לֶּ  הַ
the felt

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this is

ת דֶ לֶ וֹ תּ
a derivative of

וֶה טוֹ
spinning

יָּב.  חַ וְ
and is liable

הוּא וְ
and this is

ד בֵּ  לַ יְּ שֶׁ
provided that he felts

ר בָ דָּ
a thing

ר שָׁ  פְ אֶ שֶׁ
that is possible

ווֹת טְ לִ
to spin

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

חוּט
a thread

ךְ אֹרֶ
a length of

ה עָ בָּ  רְ אַ
four

ים חִ פָ טְ
handbreadths

י עֹבִ בְּ
of thickness

י: נִ ינוֹ בֵּ
medium

This halacha defines the minimum measure of four handbreadths for the liability of spinning and explains that making felt is a derivative of spinning.

ז הל׳ ט

בָּת  שַׁ  יו בְּ תָ דוֹ לְ תוֹ ין וְ י נִירִ תֵּ בָּ יַּת   שִׂ וּר עֲ סּ אִ Halacha 16 · The Prohibition of Making Heddles and Its Derivatives on Shabbos

ה עוֹשֶׂ הָ
One who makes

נֵי שְׁ
two

י תֵּ  בָּ
houses of

ין ירִ נִ
heddles

יָּב.  חַ
is liable

ה עוֹשֶׂ הָ
One who makes

נָפָה
a sifter

אוֹ
or

ה רָ בָ כְּ
a strainer

אוֹ
or

ל סַ
a basket

אוֹ
or

כָה בָ סְ
a hairnet

אוֹ
or

ג רַ סָּ  שֶׁ
who weaves

ה טָּ  מִ
a bed

ים לִ בָ חֲ בַּ
with ropes

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative of

ה עוֹשֶׂ
making

ין ירִ נִ
heddles

ה יַּעֲשֶׂ  שֶּׁ   וּמִ
and from when he

makes

נֵי שְׁ
two

ים תִּ בָּ
houses

ד חָ אֶ בְּ
in one

ל כָּ  מִ
of all

וּ לּ אֵ
these

יָּב.  חַ
he is liable

ן כֵ וְ
And so

ל כָּ
anyone

ה עוֹשֶׂ הָ
who makes

נֵי שְׁ
two

י תֵּ  בָּ
houses of

ין ירִ נִ
heddles

ר בָ דָ בְּ
in an object

ין שִׂ עוֹ שֶׁ
that they make

תוֹ אוֹ
it

ים תִּ בָּ
houses

ים תִּ בָּ
by houses

ן גוֹ כְּ
like

וּ לּ אֵ
these

יָּב:  חַ
is liable

This halacha defines the primary labor of making heddles and its derivative applications in weaving and netting.

ז הל׳ י

בָּת  שַׁ  ג בְּ רֵ לֶאכֶת אוֹ ךְ וּמְ סֵ לֶאכֶת מֵ מְ Halacha 17 · The Melachos of Setting the Warp and Weaving on Shabbos

ךְ רֶ דֶּ
The way of

ין גִ רְ אוֹ הָ
the weavers

ין חִ וֹתְ מּ שֶׁ
is that they stretch

ין חוּטִ הַ
the threads

לָּה  חִ תְּ
initially

ךְ אֹרֶ בְּ
in the length of

ה יעָ רִ יְ הַ
the fabric

הּ בָּ  חְ רָ וּבְ
and in its width



נַיִם שְׁ וּ
and two

ין זִ אוֹחֲ
hold

זֶה
this one

כָּאן  מִ
from here

זֶה וְ
and that one

כָּאן  מִ
from here

ד חָ אֶ וְ
and one

בֵט וֹ שׁ
beats

בֶט שֵׁ  בְּ
with a rod

ל עַ
upon

ין חוּטִ הַ
the threads

ן קֵּ  תַ וּמְ
and aligns

ן תָ אוֹ
them

זֶה
this one

ד צַ בְּ
beside

זֶה
this one

ד עַ
until

ה שֶׂ עָ תֵּ  שֶׁ
there is made

הּ לָּ  כֻּ
all of it

י תִ שְׁ
warp

לֹא  בְּ
without

ב. רֶ עֵ
woof

ת יחַ תִ וּמְ
and the stretching of

ין חוּטִ הַ
the threads

ךְ רֶ דֶ כְּ
like the way of

ין גִ רְ אוֹ הָ
the weavers

יא הִ
it

כַת נְסָ הַ
is the mounting of

כֶת סֶּ  מַּ  הַ
the warp

זֶה וְ
and this one

חַ תֵ וֹ מּ הַ
who stretches

א רָ נִקְ
is called

. ךְ סֵ מֵ
one who sets the warp

ין לִ וֹפְ כּ שֶׁ  וּכְ
and when they bend

הּ תָ אוֹ
it

יל חִ תְ וּמַ
and begin

יס נִ כְ הַ לְ
to insert

י תִ שְּׁ   הַ
the warp

ב רֶ עֵ בָּ
in the woof

א רָ נִקְ
it is called

ג: רֵ אוֹ
weaving

This halacha defines the creative processes of preparing the loom and weaving the threads on Shabbos.

הל׳ יח

ם יהֶ עוּרֵ שִׁ  ג וְ רֵ אוֹ הָ ךְ וְ סֵ מֵּ  לֶאכֶת הַ מְ Halacha 18 · The Labors of Mounting the Warp and Weaving and Their Minimum Measures

ךְ סֵ מֵּ  הַ
The one who mounts

the warp

יָּב  חַ
is liable

יא הִ וְ
and it

אכָה לָ מְ
is a labor

בוֹת אֲ מֵ
from the primary

categories of

אכוֹת. לָ מְ
labors

בֵט וֹ שּׁ  הַ וְ
and the one who beats

ל עַ
on

ין חוּטִ הַ
the threads

ד עַ
until

קוּ רְ פָּ  יִּ שֶׁ
they separate

נֵם קְּ יתַ וִ
and aligns them

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative of

. ךְ סֵ מֵ
mounting the warp

ה מָּ כַ וְ
And how much

עוּרוֹ שִׁ
is its measure

ן קֵּ  תַ יְּ שֶּׁ   מִ
from when he prepares

ב רֹחַ
a width of

י תֵּ  שְׁ
two

עוֹת. בָּ  צְ אֶ
fingerbreadths

ן כֵ וְ
And similarly

ג רֵ אוֹ הָ
the one who weaves

נֵי שְׁ
two

ין חוּטִ
threads

ב רֹחַ בְּ
in a width of

י תֵּ  שְׁ
two

עוֹת בָּ  צְ אֶ
fingerbreadths

יָּב.  חַ
is liable

ין בֵּ
whether

ן גָ רָ אֲ שֶׁ
he wove them

לָּה  חִ תְּ בַּ
at the beginning

ין בֵּ
whether

יָה הָ שֶׁ
there was

ת צָ קְ מִ
a part of

ד גֶ בֶּ  הַ
the garment

רוּג אָ
woven

ג רַ אָ וְ
and he wove

ל עַ
upon

רוּג אָ הָ
the woven part

עוּרוֹ שִׁ
its measure

נֵי שְׁ
is two

ין. חוּטִ
threads

ם אִ וְ
And if

ג רַ אָ
he wove

חוּט
thread

ד חָ אֶ
one

ים לִ שְׁ  הִ וְ
and completed

וֹ בּ
with it

ד גֶ בֶּ  הַ
the garment

יָּב.  חַ
he is liable

ג רַ אָ
If he wove

ת פַ שְׂ בִּ
on the edge of

ה יעָ רִ יְ הַ
the sheet

נֵי שְׁ
two

ין חוּטִ
threads

ב רֹחַ בְּ
in a width of

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

י תֵּ  בָּ
houses of

ין ירִ נִ
heddles

יָּב.  חַ
he is liable

א הָ
To

ה מָ לְ
what

זֶה
is this

ה וֹמֶ דּ
similar

ג רֵ אוֹ לְ
to weaving

צוּל לְ צִ
a belt

ן טָ קָ
small

ב רֹחַ בְּ
in a width of

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

י תֵּ  בָּ
houses of

ין: ירִ נִ
heddles

This halacha defines the primary labors of mounting the warp and weaving, their derivatives, and the minimum physical dimensions required to

incur liability on Shabbos.

הל׳ יט

בָּת  שַׁ  ג בְּ רֵ לֶאכֶת אוֹ דוֹת מְ לְ וֹ תּ Halacha 19 · Derivatives of the Melacha of Weaving on Shabbos

ק דֵּ קְ דַ מְ הַ
One who straightens

ת אֶ
—

ין חוּטִ הַ
the threads

ן ידָ רִ פְ וּמַ
and separates them

ת עֵ בְּ
at the time of

יגָה רִ אֲ הָ
the weaving

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative of



ג. רֵ אוֹ
weaving

ן כֵ וְ
and similarly

עַ לֵ וֹ קּ הַ
one who braids

ת אֶ
—

ין ימִ נִּ הַ
the hairs

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative of

ג רֵ אוֹ
weaving

עוּרוֹ שִׁ  וְ
and its measure

ה יַּעֲשֶׂ  שֶּׁ   מִ
is from when he makes

ה יעָ לִ קְ
a braid

ךְ אֹרֶ בְּ
of a length of

י תֵּ  שְׁ
two

עוֹת: בָּ  צְ אֶ
fingerbreadths

This halacha defines the derivatives of weaving, which include straightening threads during weaving and braiding hair, along with their minimum

liability measurements.

הל׳ כ

בָּת  שַׁ  ה בְּ יעָ לִ קְּ ת הַ ר אֶ וֹתֵ סּ הַ רוּג וְ אָ ת הָ ישׁ אֶ רִ פְ מַּ  הַ
Halacha 20 · The Prohibition of Separating Woven Fabric and Undoing a Braid on Shabbos

עַ וֹצֵ בּ הַ
One who separates

נֵי שְׁ
two

ין חוּטִ
threads

יָּב.  חַ
is liable

עַ וּבוֹצֵ
and separating

הוּא
is

ישׁ רִ פְ מַּ  הַ
one who separates

ת אֶ
—

רוּג. אָ הָ
the woven fabric

ין בֵּ
whether

יא הוֹצִ שֶׁ
he removed

ב רֶ עֵ הָ
the woof

ן מִ
from

י תִ שְּׁ   הַ
the warp

אוֹ
or

יר בִ עֱ הֶ שֶׁ
he removed

י תִ שְּׁ   הַ
the warp

ל עַ מֵ
from upon

ב רֶ עֵ הָ
the woof

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

עַ וֹצֵ בּ
is separating

יָּב.  חַ וְ
and he is liable

הוּא וְ
and this is

לֹּא  שֶׁ
provided that

א יְהֵ
he is not

ל קֵ לְ קַ מְ
destroying

לָּא  אֶ
unless

ן וֵּ כַּ  תְ יִ
he intends

ן קֵּ  תַ לְ
to improve

ךְ רֶ דֶ כְּ
in the manner

ין שִׂ עוֹ שֶׁ
that they do

וּ לּ אֵ
those

ין חִ אַ מְּ שֶׁ
who mend

ת אֶ
—

ים דִ גָ בְּ הַ
the garments

ים לִּ קַּ  הַ
the light

ר יוֹתֵ בְּ
exceedingly

ין עִ וֹצְ בּ שֶׁ
who separate

ר חַ אַ וְ
and after

ךְ כָּ
that

ין חִ אַ מְ
they mend

ין רִ זְ חוֹ וְ
and return

ין גִ רְ אוֹ וְ
and weave

ין חוּטִ
the threads

עוּ צְ בָּ  שֶׁ
that they separated

ד עַ
until

וּ שׂ יֵּעָ  שֶׁ
they are made

נֵי שְׁ
the two

ים דִ גָ בְּ הַ
garments

אוֹ
or

נֵי שְׁ
the two

ים עִ רָ קְּ הַ
tears

ד. חָ אֶ
one

ר וֹתֵ סּ הַ וְ
And one who undoes

ת אֶ
—

ה יעָ לִ קְּ הַ
the braid

ן קֵּ  תַ לְ
to improve

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative

עַ וֹצֵ בּ
of separating

עוּרוֹ שִׁ  וְ
and its measure

עוּר שִׁ  כְּ
is like the measure

: עַ וֹצֵ בּ הַ
of separating

This halacha defines the labor of botzei'a (separating woven threads) and its derivative of undoing a braid for constructive purposes.

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter begins by establishing that baking, cooking, and heating water are all part of the same melacha, defining the

shiur for heating water as enough to wash a small limb. The Rambam then explains that cooking with a derivative of fire (like

a hot kettle removed from the flame) carries the same liability as cooking with fire itself, which includes washing certain salted

fish with hot water to complete their preparation. We learn that while cooking with the sun's heat is permitted, the

Chachamim forbade cooking with derivatives of the sun's heat (like sand heated by the sun) as a decree to prevent people

from cooking with derivatives of fire. Finally, the Rambam clarifies that there is no liability for cooking food that is already

completely cooked or does not require cooking at all, and outlines how multiple people who participate in different stages of

preparing a pot on the fire can all become liable for their respective roles in the cooking process.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

In Hilchos Shabbos, we learn that cooking is not just about the person who lights the flame; it is a chain of small, seemingly

minor actions. One person brings the wood, another the water, another the spices, and another stirs. In the eyes of the

Torah, every single one of them is a partner in the final outcome. This is a profound lesson for our daily avodah. We often

look at the great builders of Torah, the famous askanim, or the big donors, and think, "What is my small, quiet mitzvah

worth?" Hashem is teaching us here that every single hand that helps, every small word of encouragement, every penny given

to tzedakah, and every moment a mother spends preparing a child for cheder makes them a full partner in the ultimate

creation of Torah and yiras Shamayim.

We also see this in the halachos of washing the soft fish or melting wax—even a gentle, indirect heat can completely

transform a substance. In our own lives, we must realize the power of our subtle influences. A warm smile, a soft word of

emunah spoken at the Shabbos table, or a gentle boundary set with love can completely melt a cold heart or shape a child's

neshama forever. You do not need a roaring fire to make a permanent impact; the quiet, steady warmth of a Yid's lifestyle

does the work.

Today, consciously look for one small way to "stir the pot" of a mitzvah or a chesed that someone else started, realizing that

by adding your small part, Hashem considers it as if you accomplished the entire thing yourself.
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